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Nemzeti T ár é a I k o d ó.
• , Februarius’ 4-dik napján 1832.

A3 K o l d u s t  v e z e t ő  L o m b o s .
1 ■ '• > ’ 1 . ' ,

jÉdes I fa z á m fía i /

Egy szegény nevendék árva gj’ermeket 
Vagyok én bátor nektek a ján lan i, a’, kit ez­
előtt egy nehány esztendőkkel a’ történet 
földünkre hozván, *s itt a’ köz-buzgóság’, és 
tudományos ész* tutorsága alá ada tván , még­
is csak, egy nehány , töbnyire szegény jólté— 
vöknek szánakozásából alig tudja egyik nap­
ról a’,, másikra, nyújtani nyom oru lt , é le ié t ; 
a ’ ki pedig, ha megerősödhetnék m int egy 
rég várt kis Messiás a’ maga' lelki országát 
tudná megépítem nálunk. Ez az árva gyer­
mek ,. a’ N em zeti Társalkodó. — Nemzeti ? — 
’s árva? ez a5 gUny nagyon csípős volna.
A ’ Farizeusok a’ szívekben m egrontott tíz 
parancsolatokat a ’ homlokokon írva hordoz­
ták ; valójában ennek is csak ezért van ír­
va a N em zeti homlokára , hogy minden 
tudhassa mi hibázik benn , és hogy ez a* 
szégyenkő-írás, mindnyájunknak kötelességét
r  - : - : . ..5 ;



/>
szemünkbe süsse. — Vagy foszszuk-raeg Lát 
N em zeti nevétől; vagy a’ mi dicsőbb hoz­
zánk —  tápláljuk és neveljük ötét mint egy 
nemzet* rem énységét, —  . .

Adjatok alamisnát a’ szegény Belizár­
nak! — így nyújtotta naprpl n ap ra ,  drága 
de megunt életét, gyenge vezetője azon szám­
kivetett vak hősnek, ki a’ Vandalokat ’s 
más vad nemzeteket meggyőzvén, még egy 
századig nyújtotta vala haldokló hazájának 
gyarló é le té t; adjatok alamisnát az árva 
gyermek Társalkodónak , hogy fel neveked- 
v é n , viaskodjék a’ mi szomszéd ellenségünk 
k e lú i’ sötétséggel! e z t‘kiáltom én az ár-* 
vának vén- koldus-veze tő je . '^-  Nem pénzt 
kérek hanem a’ mi annál sokkal becse-* 
s e b b , és a* mit a’ Dárius’ minden kincseivel 
sem lehet megvásárolni ■— lelki vagyontok- 
b ó l , örökösitett j Vagy szerzett legdrágább 
észbeli vagyontokból, azon mesés kincs-tár­
ból k é re k ,  melyből minél többet vesznek \ 
annál több marad. -— Vagy iám igazán lel­
ki szegénység kénszerit e’ megfoghatatlan fös­
vénységre ? nem '— oh n e m ! — ha az e -  
gész nemzet’ ész-massáját egy tengerbegyűjt-  
yén képzetemmel, lá tom , hogy csak egy 
nehány csep ab b ó l, a’ mi köz-haszonra folyt, 
és annak is még erősen kevés része élet— 
balsam-csep ; — ha elnézem azokat a’ sok 
tündöklő teli főket kik —  mint hozzájáníi- 
liatatlan havasink tetejin álló büszke magass 
fenyők —  legelőször fogják-ki a’ feljövő nap 
sugárit , de azokat ú jra  fejünk felett tovább
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l ö k i k m é g  csak meleget, de még csak ár­
nyékot sem adnak soha senkinek ; —  akkor 
vezetett árvámhoz fordulván, azt mondom 
neki keservemben: biz’, édes f iam ! bajoson1 
akadhattá lv volna roszszabb T u to r rá ,  mint 
nálunk a , hóz buzgóság. „Halljuk mentsége­
ket! —  „ N e m  fér meg az én geniúsom“ —- 
úgy mondanak ők — „a* szegény Társalko­
dó kissebb léikéi között, és ennek szűk fa­
lai nem fogadhatják-bé az én hírem et “ —  
Uraim ! a’ nagyság? statuája , csak az aláza­
tosság’ postamentjén tetszik n agynak , és csak 
egy szűk ablak’ szelíd világa önthet gaz­
dag bájoló fényt az egészre. —• M iért nem 
elégesztek-meg, mint a’ R a j n a , Them se, 
Duna, sötét kősziklákból fakadni, csak a* 
szomszéd pásztoroktól esmért keskeny par­
tok köztt folydogálni ? majd nagyobbra na­
gyobbra nőve m int azok áshattok magatok­
nak széles és méjj árkokat, míg át-úszván 
több tartom ányokat, megbírjátok a’ dicső­
ség, és h ír-vágy’ vitorlájit, V  végre terhelt 
hajókkal büszkélkedve, béomolhattok a’ köz- 
megesmérés’ óceánjába. M iért nem  jötök— 
fel mint napok; hogy mi kissebb csillagokul 
eltűnjünk? H á t mindég É n  az első gondo- 
latja egy cselekvőnek •— H át szégyen leg­
elöl jelenni-meg az áldozat’ vagy ütközet’ 
liellyén ? —  M iért büntetitek a' restségtek 
miatt szegény Társalkodóban ön-h ibátokat?  
M ost nem írtok —  miért ? m ert ezelőtt nem 
írtatok voTt —- írjatok hát most} hogy í r -



hassatok ezután szégyen n é lk ü l . jO h  fiam ! 
ezeknek .mentségek a’ háládatlanság üres c ir-  
^iiiussában, ke ren g ,i’s a’ circulus’ ' átmérpjér 
•vei,-yagy. is hideg kevélységek pálczájával, 
m in t egy pestisben,,lévőt, el ^karnak, rekesz- 
té.n.i, magoktól ítr, ;Menjünk tovább egy ház- 
zaI.T-77,,százzal is-y— .... .t V , . ..
. A dja to k ..qlartiisnát az. árqánakj 
..„•i ,,Adnék jó. szíyvel,-— azt mondja,egy ér­
zékenyebb hang -r-. de hivatalom és famíli­
ám két annyi időmet is elvennék.**, Méghaj- 
lunk? kötelességtek szentsége e lő tt ; ,  de hát 
yalyon munka, változtatás’,„megújulás*, ki? 
pihenés kedvéért , nem lehetne?é ,a’ köteles­
ségtől is egy keveset lo p n i ; ’s dgy. a’ m ú­
zsákkal, való tiltott lopott szerelmeteknek gyü­
mölcsű a’ Társalkpdóba , m in t . egy épen ta -  
lált-gyermekek’ házába lerakni?  Az: ilyenek 
munkás emberek j  reméllek ,fiam ! egy keve­
set, tolok , de erősen keveset,4

A djá tok  alamisndt a z  árvának  /
, r  Né tova hogy dugja-bé, füleit egy lelki 
’Sugori könyv-tárjában , é s ,hogy rejti m a- 
gá t-e l mint egy, könyv-féreg ;foliántjai kö­
z ö t t ,  egy kutya-bőy a l á ! O ezeknek melegét 
csak a’ hátokon lévő jáponik'a, érzi —  és v i-  
lágjok , m in t tolvaj-lámpássoa világa csak 
ön-m agokra süt viszsza — sőt roszszabbak a’ 
pénz ’sugoriknál is; m ert ezek ledőltek, és 
rothadások után mint a’ fa termékenyebbé 
teszik a’ körűitek lévő h e ly e t ,  de azoknak 
szívek zárva , fejek zárva , koporsójok zárva



hullanak V  s írba-, h o g y rotlí' örökre zárva' 
maradjanak. •

A d ja to k  alam isnát az á rvá n a k!  Amott 
Iátok egyi nehány lelki szegényeket kik fe­
jeket’ kiürítik", hogy égy néhány ' tíllér-g’ón- 1 
dolatjokat perselyünkbe hányják.-' Tiszteljük' 
fiam 'ezeknek szívekét j de1 mi Uem vagyunk- 
közönséges koldusok — nekünk ‘ gazdag‘'a -  
lamisna kell , vagy semmi. - Jer'-menjünk ló--'
váMjJ*’-®- ■" ..........
” A d ja to k  'alamisnát az tíri/ánák'! ti-nép’- 

és ifjúság* ta n itó j i! Ugyan lfeliet é szebb ezél',1 
m int? egy -egész nép nevelésibe befolyni ?* 
Lehet é Szebb gyűlés, mint egy egész1 nem-- 
zet? és így szebb cathedra mint a5 Társalko- ' 
dó ? ~  vagy-csak sötétben világoltok* mint. 
a* reves -fa ?' éá csak úgy akartok' énekelni , 1 
h á ; vállútokba a’ munkás hangyák teli tojás—1 
sít rakják ', ' 'ésáZ  édes nádm éz‘ az orrotok fej­
le tt1 függ?‘Vigyázzatok ! ti •a’ nemzeti politia 
felűgyelésé alatt álltok, —r" =' • *- - *

' A d ja to k  segédeimet az árvának, ti  ■ iíg y -  
vddök J ' szegények'‘Prokátoni ! Lehet é szegé- 1 
nyebb Felperes a ’ világon e n n é l ,-h a  k iv ö - i  
szem a*- vezetőjét ? Lehet é szebb ü g y , m in t1 
a- melyet O y  a? nemzeti mívélődés* plenipo--. 
tentiariüssa, a’ nemzeti lágymelegség mint' 
Alperes ellen elkezdett?- és a’-mejybén ma­
gé a’ vesztő f é l ’is nyerni fog? dolgozzatok,; 
írjatok hát ebbe oly buzgó lélekkel, a’ m int1 
csak a’ per súb'stratumának fontossága , szerit-í 
sége,- és a’ -földön a* legszebb honorárium v. 
officium non -fallit,;— u. m. -jó -pénzben : Le--
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csillés, na tu rá léban : ön-tudás — megki-; 
ván hatják.

; A d ja to k  alam isnát a z  árvának ti  nép* 
N a g y g y a i! Azon, a’ sorstól költsönözott' 
nagy summáról szólló adósság-levelet —  mely­
ből ugyan a’ régibb időkben , mint történe­
tink Archívumában találtató szép nyugtató- 
írások m utatják , —r- sok leíizetődÖtt; —■ de 
m á r  régolta a’, rendes kam atok  mind tökévé  
változván, egy Angliáéhoz hasonló banque- 
rou tta l fenyegető temérdek massa vált be- 
lolle —» ezen adósságról szólló levelet m on­
d o m ,  általadta a’ sors a’ hazának. Látjátok, 
m á r  most ezt a’ haza erkölcsi javának ágen­
s é t ,  coronae praetendensét meztelenül e -  
gyik kézből a! inasba vándorlan i! Nem vol­
n a  é jó ennek a* milliárdokból. vagy egy fil­
lé r t  lefizetni? Keljetek fel há t ennek oltal-, 
m á ra ,  de szép és erős fegyverben ; . m ert a’; 
M ustra v. R ev u e , nem egy bérbe fogadott 
E chó , hanem az egész nemzet előtt tartódik.' 
—  Esmérek én közöttetek sok erős bajno­
kai. —  A’ kinek pedig nincs fegyvere, vagy 
fél —  ( i t t ,  csak. it t szép a \  félelem ) álli-, 
tson rekru tá t maga helyett,  azon sok szé- 
gény vitézek közzíil kiket a ’ szükség, , vagy. 
övéinek szeretete az élet’ rablánczaira. kár-; 
hoztatott,  pegasussaik pedig megterhelt lassú 
gályákat húznak ; az ilyeneket váltsátok-ki, 
lánczaikat oldjátok—fe l , hogy szabadon re­
pülhessenek az igazság’ napja felé. - .

A d ja to k  álam isjiát az árvának ! Mi az? 
Haj ! ha ha ha —  valahol minket nevetnek



édes fiám, semmi,'t—r de haj ismét! ha ,m ely  
síiket rengő hangon —  ez echója a ’ másik­
n a k , mely kétség kivül a’ pokol’ rengeteg 
üregéből konga-fel hozzánk — szép duettq 
concei'tante ! Illenek öszsze —  Hadd-pl. fiam ! 
azok bizonyoson nem Magyarok. — külföldi/ 
állatok —• künn nőttrmeg agyarok , —  mel~ 
Jyel most a’ mak-termő cserfának az , alját 
ássák . . . .  Á ’ földön az első bűnös az anya-, 
gyilkos. — M ennyünk tovább csendesen f 

. A d ja to k  a lam isnát az árvának /  Ném$ 
csendesség!, —  Oh hogy nincs nekem Sten-. 
tori k ü r tö m , hogy fellármázzam á’ szun-, 
pyadókat azon. á lo m b ó l, mely , m int & pon* 
tin i mocsárok’ gőzétől okozott ; szendergése 
az utazóknak, félő , hogy örökké ne tartson;
T-- A lam isná t ad ja tok  az á tv á n a k !  -rr Mind 
csak a’ kétségbe-ej lő csendesség;— ,'Ó h l ad­
jatok i—• de m iért kolduljak, többet haszppr v 
talanul? Jobb vplna tám édes. liam ! ha Szá­
nakozásból tulajdon kezeimmel , főjtanájak- 
meg — Még sem —  ne félj liam semmit!
—- egy mennyei gondolat ötlék eszembe ■—
.—* jer menjünk' —7.hova';?..'hát hova men­
nénk, mint a’ szánakozás Istennéihez azAsz- 
szonyokhoz ? — Az Aszszonyokhbz ? —  Igaz 
biz’ az —  ők téged soha sem láttak , nem es- 
m érnek , és így 'ebben  a’ toldott foldott ma­
gyar doimánkában magok eleibe sem bocsá­
tanak ; ipedig ha tudnák, hogy ki vagy? és 
mi lehetsz m ég ?  tudom hogy rangodhoz ké­
pest fogadnának —  Ugyan mi tévők legyünk?; 
£11 magam jó szível bém útatnálak, ,de én űz
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ászszonyoknál a’ járást nem tudván , az I? -  
tiquette  ' Koszszu sötét lépcsőjin mindenkor 
megütöm magamat , a’ bon tón’ sírná pafquet-  
jén  pedig alig tudok csak égyet is lé p n i ; 
azonban a’ magánósság’ hidégén nyákami í 
derekam egyenesén fagyván , ‘ megtörhetik u - ’ 
gyári , de hajolni ugyan’ keveset tud. —  Vég­
re :  ha Jákob síma nyelvvel, szői'ös kézzel' 
ki tudta is csalni az atyai á ldást, én azt nem; 
rem éllhetem , mert az a n y án i 'a ’ természet —*: 
békém éppen 'megfordítva —* sírna kezet és 
szőrös nyelvet adott. H ogy kérni nem ti ív  
dók azt lá thatád; m ár is sok szívemben sze­
líden fogant igazság darabos nyelvemen da­
rabosan jővén ki a’ világra , talám Valakit' 
jóltévőink közzül meg is bánthattam. így  
tehát jobbnak látom a’ dolgot' csak valami-* 
ve i 's im ább  kezemre bízni. í rok  tehát egy1 
könyörgő’ levelet- az aszszónyókhoz, írd- le 
te  azt számtalanszpr, ’s a’ jövő ‘postán küldj 
egyet minderiikhéZ. ( folytatása következik ),

E g y  Történet a’ múlt századból,
v' Az öi’eg L*várinák országot-világot-lá- 

to tt fíja Ferencz egy zivataros téli estvén e -  
leinek ősi kementízéje mellett ü l t ,  (melynek 
nagysága félj ül múlta Peti czigánynak az ud­
var kovácscsának, a’ falu musikussának, az 
ország tolvajjának kunyhóját)  ’s mered­
ten nézvén bé a’ veres tűz ha lom ra , álmél- 
kodva fontolgatta elméjében mely örökös tar­
tósságot ígérő meleget foglalnak magokban



azon''széne&, ,ys még is mély"kévéá órák áy 
Ja tt1 hűlnek-ki" ézék is örökre!. —  Ezen viy 
gásztaló gondolatban 'elmerülve dörmögő. á t-  
tyának' bejöttét ‘Csak akköC'vefíé é sz ré j1 'mi- - 
dón szenes pipáját miridérf gondolástól.űres- 
lég üjjával vájván ' h iég , 'azt elégetett' kezei 
közzül kiejtette. ' ‘ “ '*

’ 'Mit az Ördögöt csinálsz F é re n c z , hogy 
mered a’ földhöz cfcápni'azori pipát',  mély­
ből még az Istenben elnyugodt’ ük-atyád' is 
füstöket bocsá to t t! 1 '
*■’ “ • Á’ szegény i f jú '  hállgatVa; hyiilt-le á* 
tisztes pipa u t á n a í s t 1 a’ Világ zivatarja 
elől kos-szobájába bevétettél ' ' '

; 'Az öreg tóvá ri  "'boszsZankó'dvá' vetette 
szemeit bűnös fiának- képére . ( áb rázá tjá rá) , 
?s csak most vette észre mint'.1 b e e s te k ’sze** 
m eiy  m int elíWnyadtak' pofáji’, inély le tm é-  
szetlen pirosságot adott a ’ tűz heve sáppadt 
orczájára kedvénczének, ki ez : előtt cs'ak egy 
nehány hónapokkal tekintetével mindén igaz 
magyar lánynak szemeit zavarodásba’ hozta. 
—  Ezen kedvetlen észrevétel mégszéliditétté 
az atyának kemény tekintetét, ’s egy nehány 
jpillántatig elfelejtkezvén a’ P atriapo testdsró /,
( melyről hogy a’’ 'Római törvényben'vsai vala­
m i írva , ’s hogy a’ Római törvény ősi törvé­
nyeivel van valami egybeköttetésben , azt bizo­
nyoson tudja ) barátságoson kezet nyújto tt fijá- 
n a k ; ’s kijelentvén hogy nem haragszik többé * 
kérdezte mi lelki aggódásban lenne .— Elbá­
mul va nézett a’ fiú attyára ’s nem fóghatta-meg 
miként szólhat attya hbzzá'barátságos bangón !y



mely az elő tt 'többé nem ..történt,..nevelés-r 
beli alapnak, tartván qz örpg- ;áz t,  nehogy 
fijához yaló^Sfceretetét vagy egyszer elárulja, 
—  ..igen nagyon felbuzditotta .ez ő t e t , ’s így 
elszánta,, m agát megmondani mttyának ,m i 
nyomja szívét, akar mi is Jesza’ következés;

Atyám én szeretek. .
. N ó ? . ’s. osz tán?—■ Az ugyan j ó ; te vagy 

Őseinknek utolsó ivadékja, ’s nem nyughat­
nék síromban.*;is ha tudnám hogy fiam, ha-t 
falával nemzetségem is élni megszűnik. *7— 
A’ szerelem , .Judoin é n , rablánczokat nein 
szenved, válaszsz bátran eszed ’s szíved sze-, 
r é n t ,  örömmel fogom én hölgyedet, akar kj 
Jégyen ő , ; atyai csokomma) őseinknek képeik 
előtt megáldani, ’s törsökijpknek ágazatjai 
közzé bévezetpi, , , , ,'t, , .

. Ferencz érezvén hogy a’ zivatar kö^elij 
csak egy .néma sóhajtással felelt.
,.... B e  hát fiam azért hogy , eleidről reád 

szállott kötelességedről valahára megemlékez­
ve, észre tértél mit aggódol ? —? Midőn én 
kedves anyádat (csendesen nyugodjanak ál­
dott p o ra i ) legelőbb szorítottam dagadt m ej-  
jen ihez ,,  legelső csókommal kapcsoltam öt 
öi’ökre sorsomhoz, midőn láttam mely meg­
elégedéssel hejyhezteti öreg atyám ( áldott 
Jégyen emlékezete) i’eszkelő. kezekkel, höl­
gyemnek mindenektől tisztelt ősi czímeref: 
a Törők f ő t  á lta l döfö tt karddal viaskodó 
I f v á r i  oroszlány  m ellé , nem bús sóhajtá­
sok fogták-el szívemet, hanem boldog voltam 
mint dicső eleink, midőn a’ Duna szőke ár­



já t  legelőbb megszemlélték. Szoljj kedves fi­
am ,k it  kívánsz, boldogítni kezeddel ? —-  a’ 
választás -a’ t i é d , a’ megáldás/az ;piiyira.

A tyám! , kedvesem i f jú , szép,, szelíd, 
gazdag, régi törlőkből vájó , de

Jól választottál egyedül - a?Tgázdqgs#g  
teheti lehetővé a’ házassági boldogságot, ’s 
a? -régi tö rsöh  a’ kóstolt boldogságot az ö -  
rökkévalóságnak szenteli, m időn-a’ késő ma­
radék ősseinek mindenektől esm ert;’s tisztelt 
porait imádással em lít i , nevezd .meg kérlek 
leányomat ham ar,  hogy ne légyen ;ő élőt?; 
tem többé esméretlen.

Atyám még sem lesz ő soha a z ;en y im , 
mert Ő egy ’sidó. leány. /, , .. .

■ ; Mi az?  igazat mondasz? \  „ , , ,
-ügy  T a n . . >
H át megvesztél.?, egy .pogány, ’sidó/ fa-r 

ntiliát kívánsz .magad tprsökéyel Jelöljeltptni? 
erről egy szót se; többet ha m ind járt MÓ-* 
sestől származnék js. , *
j , Ferencz, kjí yallástételére.nem.a’ remény-; 
ség ( m ert igen, jól esmerte az öreget)  ha­
nem a t ty án ak ^ az ,  előtt nem, hallott szelíd 
hangja vett volt rá  , előrp ta r to tt  á ’ bészéd 
kimenetétől, ’s azért attyának' utolsó, haj t-r 
hatatlan szavai nem yoltak véletlenek , —■ hall­
gatva ü l t  a’ kemencze m e l lé , ’s előbbi fog­
lalatosságát újra kezdve meredten nézett a’ 
tűzbe. , , - ,
;i Az öreg, újának balgatagságát szégyell­
vén ; boszszankodását magában fojtotta,, ne 
hogy a ’ falakon függő ősi k é p e k e z e n ;  iva-
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dékjökat-'béttöcskoló' érz'étrieriyéket m  
jak", '  még - négyszer ' meghitet íe ‘ ő t kémény 
hangÖH Vj, e r rő l ‘‘splia senkinek :egy szót 1 Se 
többét-, ezzék kim'ént! döi’m ögve, :á’ lá n -  
czas kutyáho1̂  m^ly vaíamőnnyirtf • a*' ‘őem-; 
zétséghe’Z ta^oztött.'' •. ‘ 1 >■ s J• - J * ‘ 1 *■ » -•
'  • A z1 -öreg* 'pipázó tt yv’á* Cselédeket1 öszsze
viszszá szidta'y ri  ̂lanczassál i'dőt tö l tö t t ' ’Satf 
d e !,,mind| ézén,!mulatságok hásZtalának Tol­
ták , valáhari^Ször^ fijára; nézett', mindenkor 
haraggal 'elegy'. szemérem1 pirosság fogta e l 
ábrázdtját'.‘v.ú0‘ V . '” *  ̂ . ' .n iü  :• .* >. >«

Ferencz jievesen sze re te t t 'tn e rf  ártatlan 
ifjú völty  dé' búját panász 'n é lk ü l1 hordozta, 
m ert férjíinak ta rto ttá5 magát. 1 A tlya akarat­
ja előtte szent Volt, d é r á’ ' végzésekkel kí­
vánt volna megvívni, Végtére-'reménységtől 
ö rökre5 mégfosztőtt' szerelme , r azön’ vigaszta­
láshoz’ fólyádíödott, melyét1 ‘csak ’1 á ’ ‘hazajátfj 
iú'átkáját!,!Mígá’z 'barátját 'élvesztett ifjúi be­
teg képzelődés tud érzeni, *s csak kevesen 
értenék S V ‘'‘iifá‘s ik5világon kívánta kédvessét 
viszont látni , '- 'V( Szegény) á’ mennyben föl­
di1 gyönyörűséget-'‘kós to ln i;1-— Azon időben 
Öntötták1' a’ liáíáfiák1’közzül választolt -kato-'- 
b;ák 'Királyokért ' Véreket 5 Ferencz katona lett5, 
áiz émberSzéreÉét ; bizonyság hellyén , a véres 
Csata 'piatzóiú elkábúlvá dolt-le 'lováróly-’s 
mennybe kéjizel te-'magát, "midőn egy zivata­
ros boszszas álom után felnyilt szemei ked- 
vessére esteki1/?ru- A’ határtalan öröm nem 
ádott" helyt á?!- kőltsönös • felvilágosításokra. 
l io rd 1 G-^-l- Uadi pajtássát ba rá t já t  Ferenczet



a’ csata píaczon véréből felvette,. ,’s e g y  es- 
méretlen gazdag ’Sídó’ házához .yi.vén, .fél-, 
holt barátját egy szép ’sidp léánykádhh. ke­
zei' közzé adta. , De .mely nagy  volt Lord 
G -— nek meglepetéssel elegy ..öröme.,; midőn 
megtudta, hogy ezen bájoló kis,Napkeleti nim­
fában tulajdon testvérét, ’s .ba rá tjának  ked- 
yessét le lte-fe l, kit Náthán p’ Lord  G — í 
at'tyának kereskedői-társa,, ’s b a rá t ja ,  m i­
dőn az, öreg G — 1 a’..pusztító .ellenség vad 
dühének áldozatja lett yo lna , haldokló .ba­
rátjának kezei közzül magához v e t t ,  azon í-  
gérettel, hogy ő t  leányának fogja . nézni * 
m íg hazájába viszsza térve a’ zűrzavarok ál­
tal ..tőle elszakasztott rokonoknak: általadhat­
ja ,; — ’s a’ ki az elkábult ifjoiyi, .yetett .el­
ső pillantatjával rég nem látott ke^yessére 
ráesmervén , zavarodásában. nyilván .elárulr 
ta,.szíve titkát. —  - Áa iíiui erős éjiét erő 
gyenge apolgató kezek, között győzedelmes­
kedett a’ halálosnak vélt seben , ’s ,v ég té re  
Ferencz hoszszas betegsége u tá n , felgyó­
gyult. Lord  G — 1 a* remélléni, .alig tudó 
leánykának, ki nem volt többé, pogány ha­
nem keresztény, szívébe vigasztalást, öntött; 
elég gyéngó volt Ferencz is egy. qehány ó -  
rákra elfelejteni az t,  mely sok-rétü szikla- 
iánczok választják-el: Ötét kedvessétől a t tyá-  
nak képzetében; az első szikla ormónak le -  
sülyedése után is így boldogok voltak a’ jö ­
vendőben, de ham ar elmúlt ezen ;álom mert 
Ferencz kedvessével ’s barátjával hazájába 
viszsza repülvén az .öreg L*vári így szólít
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„Fiam hogy ' az idegen élted’ megmentene , 
azt jól te t te , -gazdagon meg fogom őtet ju ­
talmaztatni, de többet he kivánjon m in t a’ 
m ennyit ado t t : j—életet adott heked, he kí­
vánja becsületedet, né kívánjon N - t é t 'b e -  
taszitni nemzetségemnek eddig meg hem fe r-  
téztetett körébe.“ . ' - ■ ’

Atyáin kedves atyám szeretőm Angoly.
’ Halgas N -e t  ő m ert nem Magyar.

- ; Ezzel ott VoltFerencz hol régen, ’s midőn 
nem sokára kédvéssénekcSak a’ fájdalom, ’s ro ­
kon szenvedés örömeit kostolt éltét kialunni 
látta, e l tű n t— többé róla semmi sem hallatott;

A ’ vak buzgóság súllyá a latt meggörbedt 
L*vári, ki íijának egyetlen egy fijának nem­
zetsége* utolsó, ivadékjának lehanyatlását úgy 
nézte mint ősseí becsületének mártyrom sá- 
gát melyet az Ös-atya az áldozat oltárára szen­
telt v a la , komoran ült karos székében csak 
szolgákkal körül vétetve, m in t egy elszá­
rad t  tölgy a’ kopasz sziklán , —• voltak u -  
gyari a’ környékben számos birtokosok, de 
az egyik vele nem mégegyezoleg tévelygett 
o tt a ’ hol sötét van j a*' másik nem eléggé 
tisztelte az ősz fü rtö le t ,  az egyik igen iha- 
gass hatalbm-polczra hágott-fel, a’ másik ma­
g á t ,  ’s felekezetét veszedelmeztetve igen m a- 
gassráí emelte az alattabb valókat, — az e - ,  
gyiknek ük-attya az öregnek nagy-attyát 
vesztő-helyre kei’itette volt, a’ másiknak e -  
lei nem voltak eléggé esméretesek ’sat. —  
így a’ magában időtöltést feltalálni tehetet­
len öreg magánoson sóhajtozta-el utolsó ó -



iá jí t ,  szerette ugyan öreg szo lgá já t , kinek 
hívségét a’ kemény durva velebánás még ne^ 
t e l t e , sokszor kívánta volna ő t mejjéhez szó-* 
i i tn i ,  de az illendőség szerencsére soha sem 
üiúlatta-'el L*várinak eszébe ju tta tn i az ala- 
tsonynak tőle való távollétét, ilyenkor^meg- 
keményitett hangon szenet parancsolván , a- 
hív szolga m aikában  vette-ki azt a ’ kemen- 
czéből, ’s örvendett ha azt még elevenen 
fel tehette urának reszkető ;pipájába.

; Bús magányban volt b o rú iv á -e z  öreg­
nek élte estvéje, ’s mikoielsztenderedvema­
gát elfelejthetetlen fija mellett szám os, h a  
mindjárt különböző formájú ’s öltözetű ba-s 
rátjainak körében fürge kék, szemű unokáji* 
val játszodozva ta lá lta , nem kívánt felébred­
n i ,  mert itt  szabad volt érzeményeit követ­
ni,  nem k í s é r t e t t e t  az életből ide által a -  
zon fekete palástba burkolt uralkodó , ki 
őtet túl az életen ezen bájoló társaságnak 
Valóságától eltiltotta vala , ’s ha felébredett 
az é le tre , ú jra elkívánt szenderedrii, míg 
végtére kívánságát örökre elérte. '

Mi illett volna jobban sír-kővére a’ sze­
rencsétlen L*várinak, mint bémetszett ősi 
czímere alatt a’ következéndő szók, tudni va­
ló arany betűkkel lapidáris stylusba foglal­
v a : — I t t  nyugszik egy szerencsétlen , ki csak 
•keresztény felebarátját állhatta , . csak nem­
zetét szerette, csak vallását tisztelte, csak a’ 
vele egy pólézon lévőket, a ’- vele megegye- 
zőleg gondolkozókat becsülte , csak -eleit i— 
m ádta , lelki ereje nagy volt-, ki ezekért fi-



já t  ’s tulajdon boldogságát feláldozni tu^ta* 
Á ’ szerencsétlen. a’ föld: ,ke|iÍ,ében b,éhelyhez-: 
teteti , nem mint, a’ magg' mely,, kicsirázjvaii 
gyümölcsével,.a’ jö v e n d ő .k o r t  boldogítja;, 
hanena m indaz; otromba szikla, darab, mely­
re  mint rencjithetlen; alapra: ,a’ jöv.endo• báfcrv 
ran  emelhet szép ízlésű palotát:

... ;; ' M. G. '

N a p ó le o n , -*. g y e r m e k - k o r a .
• . , .Napoleorit < 7 i  esztendős, korában egyik 
húga bévádolta, hogy egy, kosár zsőlőt ’s 
figét e lvett-volná; ei'ré a’. kls-nyálánk vesz- 
szőt .kapót’, de ezen büntetésre .sem akar­
ván hibáját megváltani, -sem engedeleinért 
esedezni* ezen makacsságáért, három .napig 
csak kenyeret és sajtót kapa ennh Egykony- 
csep sémi gördüle . széniéiből-,■ szomorú volt 
ugyan de: nem .panaszolt.: Végre a’ 4-dik na­
pon egy leány , ,Buonaparte Máriánna barát- 
néja önként megvallotta hogy ők, ezen ba-  
rátnéjával kelten,ették légyen meg ezen gyür- 
mőlcsöt. Napóleon' megkérdeztetvén miérí 
n e m 'á ru l ta  légyen el. húgát, nem: tudta bi­
zonyoson , gyanította ugyan - a’ d o lg o t , de roif 
vei húga hazugságában annak barátnéja ré­
szes n e m 1 vo lt ,  azt kiméllehi k ívánta .— Na­
póleonról azt beszélte dajkája hogy soha sem 
v o l t , oly szép;:gyermek mint át báttya-Jó- 
’sef: feje testéhez képest :igen nagy volt; —  
ezt némelyek nagy elmebéli tálentumi jel­
nek ta r t ják , de kinek volt kissebb fejé mint 
Y o b a ire n e k ? — ..


